
应对难度：★★★★☆
小李子这次在北京从主办方以及所谓粉丝

手上收到的礼物，也是网友们热（吐）议（槽）的点。

活动主办方给小李送上一幅书法作品，上面写着

“天道酬勤”四个大字，估计是想表达“你勤勤

恳恳演戏这么多年，终于拿到奥斯卡了”的意思，

但这几个字已经被网友们玩坏了。有影迷认可，

这词颇有高级黑的意思啊，跟“笨鸟先飞”、“勤

能补拙”、“大器晚成”之类的意思也差不了多少

了。这“牌匾”收还是不收好啊？

让小李难以收下的还有另一个礼物——用

1000 朵刷成金色的玫瑰扎成的“小金人”。这

个礼物是由两名“粉丝”送上台的，据说是某

合作公司以 5 块钱一朵玫瑰的方式众筹而来，

也就是说其实也算广告植入。

“植入”也就罢了，但这坨“小金人”直接

让小李看懵了。也怪不得小李，从照片上看都

能发现，这坨金玫瑰小金人的造型，好像是小

李的奥斯卡小金人不小心捅了马蜂窝被马蜂群

殴到浑身发胀长包的样子。主持人还说，小李

会将这个礼物带回美国。当然，活动一结束，

就有网友拍到这坨玫瑰小金人被扔进垃圾桶了。

小李当然不是唯一收到难啃礼物的好莱坞

明星。约翰·德普宣传《超验骇客》时收到的

礼物是一个大算盘，活动主办方的意思是这个

是中国古代的超级计算机，和影片的高科技元

素有关联。然而，拿到算盘的德普也是不知

所措，只有拨弄算子笑说可以拿来当吉他。此

外，小罗伯特·唐尼收到的礼物有一串糖

葫芦，如今网上都还传播着那张他表情夸

张在啃糖葫芦的照片。

比较好笑的是科林·费斯来中国宣传《王

牌特工》的时候，有影迷突破重重障碍，成

功将《舌尖上的中国》DVD 送给这位英国演员。

还是真影迷送的礼物比较有梗，英国向来被吐

槽没有美食，送这套 DVD 也是充满笑点的“高

级黑”。

应对难度：★★★
好莱坞明星一到中国，必须交代自己究竟在哪里吃

喝玩乐的套路，早前连外媒都已经开始吐槽了。

2013 年，《洛杉矶时报》就曾报道 ：“他们（指中

国记者）总是渴望挖出外国导演和演员对中国的琐碎

感想，比如都去了哪些地方观光旅游，对中国文化和

饮食的看法。”

从 2012 年“鹰眼”杰瑞米·雷纳到中国宣传《复

仇者联盟》之后，有一段时间，吃烤鸭、爬长城成了

接待这些外国明星的标配。汤姆·克鲁斯、休·杰克

曼等人也都走过这一“流程”。从前两年斯嘉丽·约翰

逊到中国宣传《美国队长：冬日战士》, 说了自己爱吃

火锅以及逛王府井之后，很多明星也都开始把“爱吃

火锅”设为标准答案。近日，初来北京宣传《超人大

战蝙蝠侠：正义黎明》的本·阿弗

莱克也说了自己很爱火锅。

其实，说说吃喝玩乐内

容也没啥不妥，毕竟中国人

之间打招呼的口头禅中就

有“吃饭了没”这句。然而，

好莱坞明星一般来中国最多

也就 48 小时以内，小李子这

次在北京的时间也 就十几

个小 时， 估 计 再

怎么想说自己

的中国印象，

也 是 没 有

多少可说

的。以后

有 机 会，

还 是 留

多 点 时

间，问问

他们有关

拍 戏、 电

影 等 问 题， 趁

这机会向这些好

莱 坞 大 腕 取

取经吧。
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小李子秀书法、德普玩算盘、唐尼啃糖葫芦……

玩中国国粹？

应对难度：★★★★
听老外讲中文，尤其是听明星老外讲中文，似乎已

经成了接待套路中必备的环节。基本上每个来中国宣传

的好莱坞明星，都有在发布会现场被教学中文的经历。

像“你好”、“谢谢”、“我爱你”这些中文已经是基本款，

有些上进的好莱坞明星来中国之前就已经先学会这几个

词备用。但明星们到中国后，总能遭遇出人意料的中文

挑战。

2013 年小罗伯特·唐尼到北京宣传《钢铁侠 3》时，

在发布会现场被主持人教的中文是“铁哥们儿”，他怪腔

怪调地学舌，也不知他究竟知不知道自己说的是什么意思。

“铁哥们儿”多少还和“钢铁侠”有点关系，可有好

莱坞明星被现场要求用普通话学说“四块一毛八”。这位“悲

催”的明星就是约翰尼·德普。2014 年到北京宣传《超

验骇客》的他现场学这句普通话，竟是为了顺应某网络

售票平台的推广，该平台称影迷只要花四块一毛八就能

买到一张《超验骇客》的票。

而近日，小李子在北京也被主持人教授中文，他要

学说的内容除了“你好”，还有“我爱北京”、“我爱中国”。

有网友表示，人家以演员的身份来宣传电影，硬是要教

小李说这些词有什么意义？而之前德普也被教学说出“别

说来中国拍电影，就算来中国定居也有可能”、“我爱中国”

这种“客套话”。

除了字说中文，德普、小李子等好莱坞明星还被要

求现场用毛笔字写中文。这种设置也是让人摸不着头脑，

难道是要这些明星帮忙推广中国书法文化？

更让人尴尬的是，近日来北京宣传正在上映的电影

《荒野猎人》的小李子，在北京的一天游留下的话题，不

是“观众终于见到多年偶像”，而是“偶像被整个行程弄

得尴尬症都犯了”。准确地说，是媒体和影迷看到小李

这次来北京所受的“待遇”，都替小李犯尴尬症了。

整理 / 李诗韵

说起好莱坞，我们近日的
话题可少不了新科影帝小李子

（莱昂纳多 · 迪卡普里奥）。初来
乍到，中国粉丝的热情是挡不住，可

辛辛苦苦夺来奥斯卡影帝的他在这趟中
国行中，可谓是“被玩坏”了！

不过，小李子并不是第一个在中国遭遇囧况
的明星。随着大中华电影市场日益火爆，越来
越多的欧美大牌也乐意前来捞金捞人气。结

果，不仅没有“喜大普奔”，反而患了“尴
尬症”——有人在寒风中打咏春拳，

有人把前门认成紫禁城……

好莱坞大腕反被玩惨了
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